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ВСТУП 

Сучасна лінгвістика та літературознавство дедалі більше звертаються до 

когнітивного підходу, який дозволяє вивчати мову як інструмент 

структурування та передачі думок, почуттів і світоглядних концептів. Особливу 

роль у цьому контексті відіграє художній текст, який функціонує не лише як 

засіб творчого самовираження, а й як засіб моделювання когнітивних процесів. 

У цьому сенсі творчість Вірджинії Вулф є яскравим прикладом інноваційного 

літературного підходу, що дозволяє інтегрувати аналіз мови, мислення та 

емоцій [38]. 

Актуальність дослідження зумовлена потребою детального вивчення 

стилістичних і когнітивних аспектів літературного тексту. Вірджинія Вульф, як 

одна з найвідоміших представниць модернізму, пропонує читачу новий спосіб 

сприйняття реальності через унікальні художні прийоми, зокрема техніку 

«потоку свідомості», фрагментарність наративу та метафоричність. Її твори, такі 

як «The Mark on the Wall», «Kew Gardens» та «The Death of the Moth», є 

ідеальним матеріалом для аналізу взаємодії мови, мислення та емоцій у 

художньому тексті [52]. 

Об’єктом дослідження є тексти Вірджинії Вульф, зокрема її оповідання 

та есеїстика, які репрезентують особливості моделювання художньої свідомості 

письменниці. 

Предметом дослідження виступають лінгвокогнітивні особливості 

текстів Вірджинії Вульф. 

Мета дослідження полягає у виявленні особливостей художнього 

світосприйняття творення текстів та лінгвістичних і стилістичних особливостей 

в текстах Вірджинії Вульф. 

Для досягнення поставленої мети передбачено виконання таких завдань: 

1. Встановити наукову літературу, присвячену когнітивному та 

стилістичному аналізу художніх текстів. 
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2. Провести лінгвокогнітивний аналіз творів Вірджинії Вулф. 

3. Проаналізувати особливості техніки «потоку свідомості» у 

творчості письменниці. 

4. Охарактеризувати оповідання «The Mark on the Wall», зокрема 

його когнітивну структуру та метафоричність. 

5. Виявити особливості художнього зображення часу та 

простору в оповіданні «Kew Gardens». 

6. Встановити філософські аспекти есе «The Death of the 

Moth» як прикладу осмислення життя і смерті через когнітивну 

перспективу. 

Методологічною основою роботи є лінгвокогнітивний та стилістичний 

аналіз, які дозволяють простежити специфіку мовних і художніх засобів у малій 

прозі Вірджинії Вульф, а також виявити їх роль у формуванні авторського 

стилю й передачі світоглядних концептів. 

Основними методами дослідження є: 

 Лінгвокогнівтивний аналіз, який дозволяє розкрити зв’язок 

між мовними структурами і способами сприйняття та репрезентації 

дійсності у текстах. 

  Метафоричний аналіз, що дозволяє зрозуміти роль метафор в 

художніх текстах Вірджинії Вульф. 

 Стилістичний аналіз, акцентований на техніці «потоку 

свідомості». 

Оповідання «The Mark on the Wall», «Kew Gardens» та есе «The Death of 

the Moth» демонструють інноваційний підхід до зображення реальності через 

мовні засоби та когнітивні моделі, а саме: 

 в аналізі оповідання «The Mark on the Wall» увага 

приділяється метафоричності та суб’єктивності наративу, який передає 

потік думок оповідача, зосередженого на звичайному об’єкті; 
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 оповідання «Kew Gardens» виявляє взаємодію часу, простору 

та природи через багатоголосий наратив і візуальні образи, що 

викликають у читача ефект занурення; 

 есе «The Death of the Moth» розглядає теми життя, боротьби й 

неминучості смерті через символізм і персоніфікацію, що дозволяє читачу 

глибше відчути філософський підтекст тексту. 

Практичне значення дослідження полягає у можливості використання 

його результатів для практичних прикладів у викладання когнітивної 

лінгвістики, аналізу модерністських текстів та розуміння літературних 

прийомів, що впливають на сприйняття реальності читачем. 

Результати дослідження були представлені у «Збірнику наукових праць 

студентів та магістрантів», що підкреслює значущість виконаної роботи та її 

практичну цінність. 

Робота включає вступ, 4 розділи, висновки та список використаних 

джерел. 
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ВИСНОВКИ 

Проведене дослідження творчості Вірджинії Вулф на основі 

лінгвокогнітивного підходу дозволило розкрити низку важливих аспектів її 

художнього стилю, філософських поглядів і літературних інновацій. Було 

детально проаналізовано мовні засоби, концепти та когнітивні моделі, що 

формують її творчий метод. 

У першому розділі були висвітлені теоретичні основи 

лінгвокогнітивного підходу, який є одним із провідних методів у сучасній 

лінгвістиці та літературознавстві. Основою цього підходу є аналіз мови як 

засобу відображення й формування мислення. У ході дослідження були 

розглянуті такі поняття, як концепт, фрейм, метафора та когнітивна модель. 

Було доведено, що літературний текст, особливо у творчості модерністів, можна 

розглядати як когнітивний простір, де взаємодіють мова, мислення та емоції. 

Теоретичний огляд підтвердив важливість цих понять для аналізу творів 

Вірджинії Вулф, чия творчість відома глибиною психологічного аналізу та 

складною структурою текстів. 

У другому розділі проаналізовано біографічний контекст творчості 

Вірджинії Вулф, що є важливим для розуміння її художніх пріоритетів та 

інтелектуального підґрунтя. Було розглянуто її особисті переживання, боротьбу 

з психічними захворюваннями, а також вплив культурно-соціальних умов 

Англії початку ХХ століття на її творчість. Особливу увагу приділено її внеску 

в розвиток техніки "потоку свідомості", яка стала однією з головних рис 

модернізму. Результати цього розділу дозволили створити ґрунтовне підґрунтя 

для аналізу текстів письменниці у наступних розділах. 

У цьому ж розділі було досліджено особливості ідіостилю письменниці. 

Зокрема, акцент зроблено на використанні складних синтаксичних конструкцій, 

фрагментарності оповіді, метафоричності та символізмі. Ці елементи формують 
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унікальну поетику Вірджинії Вулф, яка дозволяє відобразити багатошаровість 

людської свідомості та складність навколишнього світу. 

Третій розділ присвячений аналізу роману “Місіс Делловей” як одного з 

найяскравіших прикладів використання техніки "потоку свідомості". У ході 

дослідження було визначено, що ця техніка дозволяє не лише передати 

внутрішній світ персонажів, але й зобразити взаємодію між суб’єктивним і 

об’єктивним часом. Зокрема, у творі простежується багатошаровість часових 

вимірів, які відображають і особисті спогади героїв, і соціально-історичний 

контекст. 

Також у третьому розділі проаналізовано роль метафор і символів, що 

допомагають розкрити ключові теми роману: життя, смерть, час і пам’ять. 

Наприклад, образ квітів у творі виступає як символ життєвої краси, а годинник 

– як уособлення плинності часу. Такий підхід до аналізу тексту дозволив 

глибше зрозуміти, як Вірджинія Вулф використовує стилістичні прийоми для 

створення емоційного ефекту. 

Особлива увага  була приділена аналізу коротких творів В. Вулф, 

зокрема оповідань “The Mark on the Wall”, “Kew Gardens” та есе “The Death of 

the Moth”. Ці твори демонструють різні аспекти її літературного методу та 

дозволяють простежити розвиток художнього ідиостилю письменниці. 

 “The Mark on the Wall” є прикладом експериментального 

тексту, де наратив базується на суб’єктивному потоці думок оповідача. У 

ході аналізу було виявлено, що звичайний об’єкт (пляма на стіні) стає 

центром філософських роздумів про природу реальності, плинність часу 

та невизначеність людського існування. Метафори, що використовуються 

у тексті, підкреслюють багатозначність реальності, яку оповідач сприймає 

через власні когнітивні моделі. 

 “Kew Gardens” демонструє взаємодію між людиною та 

природою через специфічну побудову наративу, що нагадує мозаїку з 
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фрагментів. У цьому оповіданні акцент зроблено на описах природи, які є 

не просто декорацією, а активним учасником наративу. Дослідження 

тексту виявило, що Вірджинія Вулф використовує природні елементи як 

метафори для передачі ідей про циклічність часу, взаємозв’язок усіх форм 

життя та гармонію у світі. 

 У творі “The Death of the Moth” письменниця звертається до 

тем життя і смерті, зображуючи боротьбу маленького метелика за життя. 

Аналіз цього тексту дозволив виявити, як через символіку та 

персоніфікацію Вірджинії Вулф передає ідеї неминучості смерті та величі 

життя, незалежно від його тривалості. Когнітивні механізми тексту 

допомагають створити у читача сильний емоційний ефект, примушуючи 

замислитися над філософськими питаннями буття.  

Отримані результати дослідження мають як теоретичну, так і практичну 

цінність використання, а саме: 

 у подальших наукових дослідженнях творчості Вірджинії 

Вулф; 

 викладання англійської літератури, зокрема в частині аналізу 

стилістичних та когнітивних прийомів письменників доби модернізму. 

Творчість Вірджинії Вулф є унікальним явищем у світовій літературі, а її 

тексти є надзвичайно багатогранними з точки зору когнітивного та 

стилістичного аналізу. Проведене дослідження відкриває нові можливості для 

інтерпретації її творів і демонструє перспективність використання 

лінгвокогнітивного підходу в літературознавстві. 
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сучасних британських художніх творів жанру фентезі) : дис. ... канд. 

філол. наук : 10.02.04  Олександр Сергійович Колесник.  Київ, 2003. – 300 
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